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00.00
Kristen O’Hare : Et euh… vous habité dans quels quartiers de North Bay lorsque vous étiez plus jeune ? 

Marquise Duvernoir: Je vivais au centre-ville, derrière le magasin.

K.O. : Derrière le magasin?

M.D. : Oui.

K.O. : Donc vous faisiez vraiment partie intégrante du centre-ville ?

M.D. : Oh, tout à fait oui ouais. J’ai habité là jusqu’à la fin de ma vingtaine. 

K.O. : Oh wow. 

M.D. : Ouais.

K.O. : Dans la maison derrière le magasin ?

M.D. : En fait, il y a une maison qui est rattachée au magasin, où mes grands-parents vivaient, avec ma tante et mon oncle, qui ne se sont jamais mariés, et euh… nous étions dans une maison qui était juste derrière ça, de l’autre côté de la cour. 

K.O. : Oh ok.  Et pour ce qui est de votre communauté… vous étiez proche de vos voisins, n’est-ce pas ? 

1.20

M.D. : En étant au centre-ville, qui est un quartier différent des autres. Juste de l’autre côté de la rue, les deux maisons en face étaient très proches puisqu’une des filles avait mon âge et nous allions à l’école ensemble pendant quatorze années.  Donc nous étions très proches. Il y a un édifice d’appartements à côté de notre maison qui appartient à mon père et ma grand-mère a mis mon autre grand-mère à l’intérieur. Donc euh… je veux dire… en fait, le petit coin ouais, mais une grande partie du centre-ville est plutôt formée par des personnes qui transitent, qui viennent et qui partent, que des personnes plus stables. 

End of tape [1]
[Marquise Duvernoir]   
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